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OBPA3 JTUTHUHMU AK 3ACIB CTBOPEHHSA CYCIIIJIBHOT'O MI®Y: CHEHU®PIKA MOJE/JITIOBAHHA
«CBOI'O» Y KOHIEINITYAJIBHOMY ITPOCTOPI 3BIPKH OITOBIJAHB H. TOTOPHA «KHUTA JIUB»

Y ecmammi ananizyromocs ocobausocmi nepeocmucnenns H. F'omoprom anmuunoi komnonenmu onst nomped oumsaqoi ayoumopii. Bu-
KOpUCmawnHs 06paszy oumunu K 3aco0y migonozizayii cycniibHoi cgioomocmi 3 Memoro 3anobieants po3KOLy HAyii cmaio peakyicio Ha
nootceagnenHs peminicmuynux i aboniyionicmewvkux pyxie y CLIA cepedunu XIX cmonimms.

Knrwwuosi cnosa: H. I'omoph, oumsiua nimepamypa, ono3uyis «CeIu-uyscuily, Migh, 06paz OumuHu, KoHyenm
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OBPA3 PEBEHKA KAK CPEJCTBO CO3JAHUSI HOBOTI'O COLIUAJIBHOI'O MU®DA:
OCOBEHHOCTH MOJIEJIMPOBAHHUSI KOHIIEINITA «CBOM» B KOHIENTYAJIBHOM ITPOCTPAHCTBE
CBOPHHUKA PACCKA30B H. TOTOPHA «KHHUTA YYJEC»

B cmamve ananuzupyromesi ocobennocmu nepeocmvicienus H. I'omoprom anmuunoii cocmasnsioweil 0iist nompebHocmeil 0emckou
ayoumopuu. Hcnonvsosanue obpasa pebenka kaxk cpeocmea Mughonro2uzayuu 00uecmeenHo20 CO3HAHUs C Yelblo npedomepawjeHus Ha-
YUOHAILHO20 PACKOJIA CIMAIL0 peakyuell Ha odicusiieHue (pemunucmuyeckux u abonuyuonucmexux osudicenuti ¢ CLIA cpeounvt XIX gexa.

Knrwoueevie cnosa: H. 'omopn, 0oemckas aumepamypa, Onnosuyusi « C80U-4yucoily, mugh, oopas pebenka, Konyenm.

Marharyta Volodarska,
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THE IMAGE OF THE CHILD AS A MEANS OF CONSTRUCTING A NEW SOCIAL MYTH:
THE PECULIARITIES OF MODELING THE CONCEPT OF "SELF" IN THE CONCEPTUAL SPACE
OF THE COLLECTION OF STORIES "A WONDER BOOK FOR GIRLS AND BOYS" BY N. HAWTHORNE

The article deals with N. Hawthorne’s adaptation of the antique component for children’s audience. The child’s image exploitation as a
mythogenic source was aimed at preventing the split of the nation and connected with the intensification of American feminist and abolition-
ist movements in the middle of the XIXth century.

Key words: N. Hawthorne, children’s literature, “self/ other” opposition, myth, child’s image, concept.

Po3Burox mutomo HamionanbHOI JiTeparypu CLLIA cympoBomKyBaBcs MyJIbCALli€l0 1 MEPEKOAYBAHHSAM CMHUCIHIB y KOHIIEHTY-
aNbHil aHTHTE31 «CBiil-ay)uit». Kateropis «cBiit», yTBepIKyOUH paBoO HA BIACHUN KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHHH CTaTyC, (hopMyBaja
CKJIaTHY CUCTEMY BiJHOCHH 3 «4UYXAM» (HE TIOPOKCHUM KylIbTyporo HoBoro CBiTy): BiI iHEpLiHOTO HACITyBaHHS €BPOIEHCHKIX
3pa3KiB @ 10 MOBHOI Herauii CTOPOHHBOTO BIUIMBY. THIIOBHM HPOSIBOM aOCOJIOTU3YBAaHHS «CBOTO» CTalla TaK 3BaHa «ITALIMHA»
IHcKycid, ininifoBana y 1840-x pokax sycwmismu B. K. bpaenra, I. B. Jlorrdemno Ta iH., KoTpa moisraia y 3a00poHi «KaifBOpOH-
KaMy 1 «COJIOB’SIM» JIOCTYITy 10 aMEPUKAHCHKOI MOe3ii Ta Mpo3u Yepe3 HEBIAMOBIIHICTh «MiCIIEBOMY KOJIOpHTY» [9, ¢. 11]. AHano-
TIYHUIA MPUKIIA] HUIICHHS «IYKOT0» — YII00JIeHOi aHDIIiChKOl BUIHI 0aThKa — aJeNTOM HAIllOHAJIBHOI i/1ei 1 MaifOyTHIM J1igepoM
CILIA — penpesenToBano y kuu3i [1. Bimca (Parson Weems) «Kuttst Bennkoro Bammarronay (“The Life of Washington the Great”,
1806) [11, p. 862], m10 703BOJIsIE TOBOPHUTH PO CTAOIIBHICT TeHACHIII. JIorika BOHOBHHYOTO MUCEMEHHHUIIBKOTO NATPIOTU3MY CIIPS-
MOBYBaJia MOLTYKH JKEePell HalllOHAIFHOTO yXy HE JIMIIE B TMIMOWHH iCTOPii aMEpHKAHCHKOTO KOHTHHEHTY, aJjie 1 B aHTHYHICTh. Sk
Harojiomye T. Muxen, «3Hamenuti noemu [omepa «lmiaga» ta «Omiccesr» po3roprany NPUOIU3HO Ty caMy CIOKETHY CXEMY, IO
(hopmyBana oH 3 HAPATUBHUX AUCKYPCiB Oi0IIIHOTO TEKCTY, — 3aru0eIb BEIMKO1 ACPKABH. . ., 1 pyX BULIUINX TPOSHIIIB Yepe3 Mope,
SIKH 3aBEPIIUBCS 3aCHYBaHHSAM HOBOI epkaBHOCTI — Pumy [4, c. 64]». Tox, BiINOBiAal04M 1EMOKPAaTHYHUM IIParHEHHSIM MOJIOIO0L
HAIli{, aHTUYHA KOMIIOHCHTA, BIIFICaHA B aMEPUKAHCHKHI KOHTEKCT, CIIPHsLIa TIOCHIICHHIO 010JiiTHOTO 3ByYaHHs CTBOPIOBAHOI HAIliO-
HAJBHOI JTITEpaTypH, OAHOYACHO 3a0e3euyI0un YHUKHEHHS 1 OpUTaHCHKOTO TUKTATY, 1 KynbTypHOi i3ommsmii CIIA.

MarepianizoBaHa, OKpiM XyZOXKHIX 00pa3iB, y HOBITHIX apXiTeKTypHHX aHCaMOJIX i TOMOHIMIMI, 3arajbHa «eJUTiHI3amis XpUc-
tusiHcTBa» (T. Muxen) He MOIiIa MPOHTH OCTOPOHB JUTAYOT JIiTepaTypH, KOTpa I/ BINIMBOM IIbOTO KMBHJIBHOTO JIOTHKY TIOCTYIIOBO
MOYMHAE KOHCTPYIOBATH BJIACHHH KAHOH, PYXalOUHCh y HAIIPSMKY CBOET «30J10TOT J0OM».

B 1851 poui H. T'otopr my6mikye 30ipKy mecTu GoabKIOpHIX 00pOoOOK JaBHBOTPEIBKUX MidiB mig Ha3Boto «Kuura aus» (“A
Wonder Book for Girls and Boys™); momanbm pe3yasTaTi aganTtamiifHoro nporecy OyayTh siBJICHI JBOMa POKaMH Mi3HimIe B 30ipIii
onoBiganb «lIctopii TenrnByna» (“Tanglewood Tales”, 1853). [osiBa 11poro0 cnennpivHOrO JKaHPOBOTO KOHCTPYKTY, KOTPHIA, 3a CIO-
crepeskeHHAME E. CTapKoBOi, OpranigyHo MoeqHye eIeMEHTH Ka3Ku, KOMigHOI icTopii Ta mpuTdi [8, c. 111] i cuaTe30Banmii Ha 6a3i
Tpiagu: midooris — 6i0miifHa MaTpuLs — cydacHicTs [4, c. 72], Mana noaBiliHe 3HadeHHs. [lo-mepmre, miaKpecieHa «Ka3KOBICTh»
IcKypey (ka3koBi popmynu — “Once upon a time”; “Once, in the old, old times”, akiieHTyBaHHS PO3IMOBiga¥eM YMOBHOCTI 300pa-
JKyBaHHX TOJIi{l, HETIEPEPBHUI Yac TOMIO) CIIpHsiIa peabimiTamii (JaHTaCTHYHOTO B JIiTEpaTypi A AiTEH, paHilie MapriHali30BaHOTO
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BIKTOpIaHCHKOIO CBiOMicTIO. [To-apyre, iest MpucToCcyBaHHs KIACUKH A0 MOTPed HOBOTO CYCIILCTBA KOPECIIOHyBajIa KOHIISIIIiT
aAMEPUKaHCHKOTO «CBOT0» — JIOMIHAHTH, 3[aTHOT BUKOHYBATH aKTHBHY PoJb TpaHchopmaropa «uayxoroy. “An old Greek had no more
exclusive right to them [fables] than a modern Yankee has. [12, p. 171]”, — 111 1oCHTh 3yxBajia perulika po3MoBifada MepeKITIovae
yBary penumnienra y chepy «CBOro» (=cy4acHoro), KOMIO3HUIIHHO po3MinieHoro B jtokyci ckerdiB (E. CtapkoBa) — paMKOBHX iCTO-
piif, mepeMoB i MiCIIMOB JJ0 KOXKHOTO Midy.

3HavyeHHs pamkoBoro ckerdy H. [otopna mo-pisHoMy iHTeprpeTyeThesi HaykoBisiMu. Tak, JI. ['incoepr (Lesley Ginsberg) no-
SICHIOE HOTO BBEJICHHS CyTO TEXHIYHOIO OTpeboro 00’ enHaTH cTiiti3oBaHi pparmentn «Knacuunoro cnouuka» Y. EntoHa B einne
uine [10, p. 257]; E. CrapkoBa BOauae y HbOMY JDKepelo ipoHil — pyHHIBHOI cwin ais Midosnoriynoi Tkanunu [8, c. 113]. Pa-
30M 3 TUM, 32 M. CllaBOBOIO, «EKCILTIKAIlis aKTy PO3IMOBIii Y MapaTeKCTi, ¢ PEMPEe3eHTOBAHO YYACHUKIB KOMYHIKATHBHOTO MPO-
IIECY, € TOIMUPEHOI HAPATUBHOIO CTPATETI€l0 B JIITEPaTypi AJsl AiTEH, IO CHpUsie iMeHTUdIKAIlli YUTada 3 TePOEM-TTPOTATOHICTOM
[7, c. 80-81]».

IMonpu BamimHICTh yCiX BHINE3rafaHUX YWHHUKIB, JUIS HAIIOTO aHaTi3y HAWIPHHIMIOBIIINM € TOJIOBHE: YTBOPIOIOYHM KOMIIO-
3UIIHHY cucTeMy a3epkan BimHocHo “tale” (E. CtapkoBa 3BepTae yBary, 1o MiCISIMOBH 10 HOBEIU-KAa3KH 3aBXKIU A3ePKATBHO Bij-
TBOPIOIOTH CTPYKTYPY MEPEIMOBH: SKIIO KOHCTAaHTAMHU MEPIIHX € JIPHYHI MeH3akHi 3aManbOBKH, MOOYTOBI CIIEHH Ta Oeciiu po3-
MOBia4a 31 CIyXauaMH, TO y MICJISIMOBI aHAJIOTIYHI €Mi30/IH IIUKYOTHCS Y 3BOPOTHOMY MOPsAKY [8, ¢. 120]), ckeTYeBe moJie mocTae
KJTFOUEeM JJIs PO3yMiHHS Miy.

JI. TincOepr mimkpecmioe 3aknaneHy y Berymi (Preface) moTeHIiito 10 po3MexyBaHHS TUTSYOrO i JOPOCIOTO JUCKYPCIB
[10, p. 258]. “Children possess an unestimated sensibility to whatever is deep or high, in imagination and feeling, so long as it is
simple, likewise. It is only the artificial and complex that bewilders them [12, p. iv]”, — Tak nosicHIO€eThcs1 HapatopoMm H. T'oTopHa
HeOa)KaHHs HaATO CHPOIIyBaTH Mi(oJIOriYHy TKaHHHY NP afanTauii i 0 AUTIIOro CHPHUHHATTI. MapKyroun JUTSUE SIK «IIPOCTe»,
«rboKe», a OTKe, IPUPOIHE Ha MPOTUBAry LITYYHOMY, HApaTop MOJEIIOE i30IbOBaHUI YacONpOCTIp, 1110, 32 ITOCEPEAHULITBA Ma-
JICHBKHX CITyXauiB, HOIIMPIOETHCS 1 Ha INTHHY-PELHITIEHTA.

Enemiunmii (tepmin T. Muxen) xapakTep LbOTO IIPOCTOPY IMiAKPECICHHUIL:

— PO3JIOTHMH OIMCaMH JIAaHAMADTIB 1 MPSIMHUMH ITIOCHIaHHAMH Ha ipBiHroBoro «Pina Ban Binkis» — TBip, 3 sikoro Gepe moyaTox
«aMepukaHcbka napagurma Enemy [3, c. 70]»;

— 3aMKHEHICTIO JIUTSYOTO CBITY. Y TEKCTI BiJICYTHIH J[1aJIOT «iTH-T0POCINiI», OKPIM MOCTIHHOT KOMYHIKaNii «ayAuTopist — po3Io-
Biflau», oJHaK cTaryc 18-pidHOro I0HAKa JIHIIe Ha MePIINH OIS JUCOHYE 31 CTaTyCOM Horo ayquTopii. AKIIEHTOBaHa MMOBaXHICTh
Ocraca Bpaiita (“some particularly grave and elderly person”/ “the venerable age of eighteen years” / ““... he felt like a grandfather
towards Periwinkle, Dandelion, Huckleberry... [12, p. 9]”) MiCTUTb sickpaBO BHpa)X€HHH ipOHIYHHI KOMIOHEHT, CIIPSIMOBAaHHI Ha
BUKPUTTS CIIPaBXHbOT JUCTapMOHIi: MiXK ylaBaHOIO CEpHO3HICTIO CTyAEHTa 1 Horo XJ1om’ stuuMu iHTepecamu. OCKIIbKH TIOTIPH JIeTh
BiZYYTHI 3MiHH y 30BHILTHOCTI IpOTsAroM poky (“... if you gazed quite closely at his upper lip, you could discern the funniest little bit
of a moustache upon it [12, p. 174]”), TOJOBHOIO JIMIIAETLCS XapakTepucTrka “a boy”, FOctac mocrae opraHiyHOK YaCTHHOIO TUTS-
YOTo NMPOCTOPY, HAraayIoun y TakoMy ceHci Pina — «06e3TypOOTHOTO XJIOMYHHY, Yac JUIs SIKOTO 3yUHUBCS Y AUTHHCTBI [2, ¢. 174]».
OnHak abCOMIOTHICTD OTOTOXHEHHS TIOPYIIY€EThCS iICHYBaHHSM €BOMIOL[IHHOT NEPCIEKTHBH: NEPIHH (i3HYHUIT TPOSIB «IOPOCIOCTI»
napyOka — “the funniest bit of moustache” — Bixnosinae nossi nepruoi po3dixuocti Mixk FOcTacoM i AiTBMU y CTaBIIeHHI 10 CBITY
(ipparioHabHe 3axXOIUICHHS Majedeto cHiromamoM: “we shall be blocked up till spring!” / “what a pity that the house is too high to
be quite covered up [12, p. 95]” — it mpakTHuHO 00TrpyHTOBaHE He3anoBodeHHs KOcTaca: “It has done mischief enough ... by spoiling
the only skating that I could hope [12, p. 95-96]”).

— BuGopom Ha3B HEKyIBTHBOBAaHMX HACAPKEHB B SIKOCTI IMEH XJIOIMYMKIB Ta 1iBYATOK, IO € BIATYHHSIM IHTEpeCy 10 JUKOI IIPH-
ponu, mputaMaHHKM TypuTaHcTBy: “I mean to call them Primrose, Periwinkle, Sweet Fern, Dandelion (...), although such titles
might better suit a group of fairies than a company of earthy children [12, p. 9]”. AnTsa4i iMeHa MiCTATb BiATaK KOHOTALIIO IIIUPOCTI,
HEBHHHOCTI, aJie i TIOTEHII{HOI 3arpo3n Hemnepea0auyBaHOro PO3BUTKY, @ TOMY 00O0B’SI3KOBY HEPCHEKTHBY KYJILTHBYBAHHSI.

Iepuricts Primrose / IIpumynu / IlepBouBiTy y HOMIHATHBHOMY sy Ta TPHUPOJI CYrOJOCHA AOMIHAHTHII MO3MLIT JIBYNHKH
cepen iHmmx aitei (11 perwtiku Hanadi B 11 3 12 ckerdiB) — craryc, crienudika sKOro po3ropTaeTbesi y KOHTEKCTI CIIPUHHATTS Ma-
neyero pantactuaHoro. OCKiIbKH aOCOMOTHY Bipy Y Ka3Ky BBa)KalOTh O3HAKOIO HE3PiJoro cBitorisiny [5, c. 29], mpoTucTaBieHHS
peuentiii aBox mitei: Jlyxmsuoro Kymuka [Tanopoti (Sweet Fern) 3 #foro MidooriaHuM po3yMiHHSM Ka3KOBOCTI Ta CKENITUYHO Ha-
namtoBanol [Ipumynu Mmoxke OyTr 3aC000M BUKPHUTTS «IHAKIIOCTI» OCTAaHHBOI CTOCOBHO OpariB Ta cectep. OfHAK ipOHis TiBYMHKA
MOIIUPIOETHCS 1 HA PO3IMOBia4a; KpiM Hei, mpaso ipoHi3yBaru 3 FOctaca HaiaHo JIMIe HAPATOPOBI, TOMY JKapTiBINBa KOH(POHTALLS
«M-p FOcrac — IIpumysa» curaainisye npo HasBHICTB TYT 3B’SI3Ky IIMOLIOTO, HIX 1€ TIepea0aueHo CUTYaLi€l0 «PO3MOBiad — ITHY.
Lleii 3B°130K, BiIUyTHUII i HA KOMITO3HLIII{HOMY, i HA CEMaHTHYHOMY PiBHAX (Iepuinii onuc 30BHIMIHOCTI [IpuMynu, BBeneHHH eri-
TetoM “bright”, momaerbest 6e3nocepenupo micns noprpetry FOcraca Bpaiita), ykopinenuii B TpanchopManiiiHux mpouecax, KoTpi
IOcrac i [Ipumyrna nepexuBatoTh y miutiTkoBoMy Binti. “Here him ... trying to talk like a grown man!” said Primrose. “And he seems
to forget that I am now thirteen years old, and may sit up almost as late as I please [12, p. 131]”, — 1 perutika [Ipumynu imrmtikye
(dhopmyBaHHs KOpAOHY MiX Heto Ta KOctacom, 3 0MHOTO OOKY, 1 MOJOAIIMMH TiThMU — 3 1HIIOTO, MK OC3HEBUHHICTIO JAUTSIYOTO
Enemy i 6e3MexOKIM CMHUCIIB, 3aKOOBAHHUX y JOPOCIOMY THCKYPCi, — KOPIOHY, iCHYBaHHS SIKOTO 3HAYHOIO MipOIO BU3HayaTHMe
00pa3HiCTh 1 CTPYKTYPY Mi(hOKa30K.

Sk 3ayBaxxye M. CnaBoBa, AWAKTHYHUN IMIIEpaTHB JUTIYOL JIiTepaTypy nepeadadae mpecTaBIeHHs JiHOBHUX 0Ci0 OHIEI0 YK
KUJTbKOMa MPEBATIOIOYNMHU 03HAKAMH 3 METOO CTBOPEHHS 3pO3yMIJIOr0 AUTHHI YOPHO-01I0T0 MaltOHKY mepcoHaxis [7, ¢. 50]. ¥V
Bunaaky [IpuMynu Takoro 03HaKoo € emiteT “naughty”. BUKopHCTaHHS IIOTO €MiTETy 33711 KOHTPOJIIO HaJl TOBEIHKOIO 1IBUMHKU
BIITIOBIZIa€ MOPAJIi3aTOPCHKUM KPHUTEPIsIM BIKTOPIaHCHKOI IPO3H, aje OUeBHIHO H iHIIe: 3acobaMu JiekceMu “naughty” Haparop ta
MEePCOHAXI «IPUB’s3yI0TH» 00pa3 Ilpumynu 10 «BrineHHs1 HebOe3neuHol ¢peMiHHOCTI — HecmyxusaHol [Tanmopu [10, p. 259]». Po3-
BUHYTa HapatopoM mapanens «[Ipumyna — [Tanmopa» (“Don’t you think [Pandora] the exact picture of yourself? [12, p. 125]7),
capkasM aiBuuHKH 3 11poro npuBomny (“Then I should have been well punished ... [by] Mr Eustace Bright in the shape of a trouble
[12, p. 125]”) MOXYTh TIIyMauUTHCS SK iHAUKATOP MOTHONEHHS BITHOCHH MiX ITi/UTITKAMH Ta MOJAJIBIION0 BHHUKHEHHS POMaHTHY-
HOT KOi3i1 (0COOIUBO, SKIIIO 3BAKUTH Ha 30BHIITHIO MOAiOHICTh FOcTaca no PryTtis-Mepkypis: “Dandelion, Clover, Cowslip ... were
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almost persuaded that he [Eustace] had winged slippers [12, p. 59], koTpwuii, Binnosigao n0 FOcracoBoro mepekasy, CpOBOKYBaB
cutyatito 3i ckpuabkolo [Tannopu). ['0710BHNM, OTHAK, BUAAETHCS T€, 10 MOMEHT OTOTOXXHEHHS IIBYaTOK € TOUKOIO B3aEMOIPOHHK-
HEHHS IBOX CBITIiB: eieMigHOro npocropy TeHrByza i kazkoBoro auckypcy. Jliniero «IIpumyna — [Tanmopa» y nutsay migopeais-
HICTh BXOJMTH TEMa Ipixa.

YV KOHTEKCTi XpUCTHSHCHKOTO 3By4aHHs jiereHau «Pait nitei» monst [lannopu — monuay, koTpa nopymuia KoBeHaHT i mpoTu-
CTaBHJIA CBOIO BOJIFO BOJIi TBOPIIS, YCKIATHIOIOYH, IO TOTO XX, pobiemMy cBoero ropaoButicTio (“It must have been very ingenious
person who tied this knot ... but / think / could untie it, nevertheless [12, p. 109]”), — € yeproBuM BapiaHTOM aKTy TEOAULIHHOTO
BHOOPY, 1 TPOBHMHA JIBYMHKH BUIVIsAae oueBuaHO0. OHAK 3rajyBaHe HallapyBaHHs IUIOIIMH, Koy 00pa3 [Tanmopu npoekTyeThes
Ha OJ]HY 3 MAJICHBKUX CIIyXayoK, CIPUYHHSE 3MiHy (oKaiizamil i mepeHeceHHs aKIeHTIB 3 Cy0’€KTy IPOBHHU HA 11 00°ekT. [HakIe
Ka)kKy4H, KOJIM HapaTop 3MYIIy€e PELHIiEHTIB TOOAYUTH ICTOPII0 OY4MMa AiBUMHKH, B TIOJIE 30pY SKOT NOTpaIiia TaEMHIYa CKPHHBKA,
XPHCTHSHCBKA BEPCisl JaBHBOTPENBLKOTo Miy ImourHae 00epTaTucst HOBUMY CMHCIIAMHU.

Joxa3zom 3miHM okamizalii €, mepeaycim, JeTaIbHNI ONUC CKPUHBKH 32 BiZICYyTHOCTI IOPTPETHUX XapaKTEPUCTHUK JiTeH, a Ta-
KOX SICKpaBa MaJiTpa ICUXOJIOTTYHNX CTaHIB JIBYNHKH, CIPHINHEHHX HOSBOIO Y ii )KUTTI HeBioMoro. BtiM, BCst CyKymHICTh emMomiit
MoOXe OyTH 3BelICHa IO TBOX TOJIOBHHX: YiKagicmb 1 ocmpax, SABJIEHI OJHOYACHO Y NpacHeHHi 1 HeHagucmi 00 00 €kmy npacHeHHs..
Mopani3zatopchbKuii JUCKYPC J1a€ YiTKe MOSICHEHHS IPUYMH OCTpaxy — HeOe3neKa oKapaHHs y BUMAAKy HopyIieHHs 3aboponu. Ox-
Hak paticbke OyTTs [lannopu He epenbadao HEraTUBHOTO JOCBITY, TOMY HOIIYKH ITPUYUH BHHUKHEHHS TOOOIOBAaHHS 3MIIyIOThCS
B I[apUHY ippanioHaIbHOTO.

IlepenyciM npuBepTae yBary Toi (akxT, 1110 aMOiBaJICHTHICTh CTaBICHHS [laHIOpH 1O CKPUHBKH CYrojocHa aMOiBaJIEHTHOCTI
CHMBOJIIB, PSICHO 300pakeHUX Ha AepeB’sHil MOBEpXHi: Lie i BUHOTpaaHa yo3a, “dark and rich veins” (cumBoN BakxaHamii, ane i
XpHCTOBOI KPOBi), 1 AUKI POCITHHHU Ta KBiTH (000XKHIOBaHa, alie 1 HerepenoauyBaHa mpupoa), i 00pasu 1opociux Ta Aiteil (KoHoTa-
11ist 3MiHU IOKOJIiHB, HAPO/PKEHHsI Ta cMepTi). | BCs 111 TBOICTICTB BUSIBISIETHCSI PO3UMHEHOIO Y MPOBIiIHII XapaKTepUCTHI CKPUHBKU
— 11 m3epkanbHil npupoxi. B. Becenosa, ananisyroun ponb n3epkana y xasui I.-X. Angepcena «CHiroBa kopoieBay, Haraaye iHoro
3[IaTHICTh JUBYBAaTH, JIIKAIOYH, aJDKe «IIPOTIATOM CBO€T 0Broi ictopii [13epkano] BBaxkanocs arpubytoM Bora i 3Hapsamsam nus-
Boia [1, c. 183]». Aumro3ist Ha NPUCYTHICTH 3Misl y OPTpeTi BiacHuKka ckpuHbkH (“It was like two serpents twisting around a stick
[12, p. 102]”) penykye mpoBuny [lanmopw, sika, 3a TAKUX YMOB, IPOTHUCTOITH BOJII HE TBOPIIS, e CIIOKYCHHKA.

Ipore Tnymavenns: [oTopHOBOT cCHMBOJTIKH Oyi10 O HAJITO CIIPOLIEHUM 33 YMOB IrHOPYBAHHS 1HIIOI BIIACTHBOCTI I3epKaJia — Horo
3JIATHOCTI «CXOIUTIOBAaTH» 1 MPUBJIACHIOBATH AyIly. B KOHTEKCTI KOHTaMiHaIil JaBHBOTPEIBFKUX Mi(iB Ta POMAHTHYHOI JJOKTPUHU
nepdekiionizmy [14] akT cnomisaanHs cebe y I3epKalii MOCTae YHAOUYHEHHSIM MPOIIECY CaMO3arTHOICHH, 300paKeHe Ha CKPHHBIT
o0iyus — BUpa3HUKOM peduiekciii camol [lannopu, a ckprHbka — MeToHIMIYHEM 00pa3oM ['otopHoBoro Cepus — [Teuepu. [IpoBuna,
sIKa TIPY [IbOMY TOJIATa€ y HaAMIPHOMY yCaMiTHEHHI, BIIMOBI BiJl CIIIIKyBaHHs 3 iHIIMMH iTBMH, CUMYJIALIT CIIPaBKHBOT aKTUBHOC-
Ti, pE30HY€ 3 MPOBUHOIO LIMPOKOTO KOJIA «IOPOCINX AiTeH», 4ac SKUX 3yMHHHUBCS Ha cTaiii camozarmubnenns (dimmcaeiin — «ba-
rpsiHa Jitepa», Kerpin — « CMupenHuii xomuuk» 1a iH. [14, p. 591]).

Ockinbkn H. TotopH BBakaB t000B (Apyx0y SK BapiaHT A AUTSYOTO YHIBEPCYMY) €IMHOIO CHIIOK, 3[ATHOIO JIOTIOMOITH
JIIOAIMHI BUBLTBHUTHCS 3 TIOJIOHY BiIacHOro cepiu [14], mocrae nuranus poni Enimeres B ictopii [Tannopu. H. OproBa, ananisyroun
cnenudiky 0i0OIIHHOTO CIOKETy IpiXONaaiHHsA, JOBOIUTH, IO BiJICYTHICTh JKOIHHX 3ayBakeHb 3 OOKy Anama iHTEHCH]iKye Horo
MPOBUHY 32 00CTaBHH MPOCTOPOBOT ONM3BKOCTI YOJIOBIKA Ta KIHKH. «MOBYaHHS Aama — Iie MOBYaHHS OiOIIfHOTO YOJIOBiKa, KO-
TPHI CJIOBOM CBOIM HOBHHEH OyB yTBepKyBaTH Boio boxy. [leprr Hixk ckymtyBary i, AnaM MaB MOXKJIMBICTS ... CIpoOyBaTH
BTPUMATH JPY)XHUHY... AJle AjaM HajaB repeBary MOBYAHHIO, a MOTIM — 3r0li 3 TIOpYIIEHHM 3anoBity bora. Takum unHOM, Anam
BiII}IIIOB Bij 3aMOBifli HE B MOMEHT KYIITYBaHHS IUIOAY, & TOi, KOJIM MMPOMOBYAB, TOOTO paHilie 3a Apyxuny [6, c. 183]».

ITacHBHICTB € CyTTEBOIO MEPEIIKOOI0 TOCKOHAIOCTI y KoHIenIi nepdekuionismy. H. [oTopH 3arocTproe 1ieit MOTHB 3acobamu
BBEJICHHSI J10JIaTKOBOTO TICHXOJIOTTYHOTO MiAIPYHTS! BUMHKY (TOUHilIe, BifCyTHOCTI BUMHKY Emimeres): “... he determined that his
playfellow should not be the only wise person in the cottage. And if there were anything pretty or valuable in the box, he meant to
take half of it to himself [12, p. 114-115]”. He3na4ynuii moyaTkoBuit HEXOMIK XJI0myKKa (OaxaHHS MaTH OLbIIe iIHXUPY), TpaHCchHOp-
MYIOUHCh y Oa)kaHHS Mamu B3araii, 4epe3 HacHBHICTh PO3rOPTAETHCS 10 CTYIICHS rpixa.

[pouec BimUEHTpyBaHHS NMPOBHHH Yy MihoKaslli MOKHA NPOCTEKUTH B po3IIHMpeHHi cdepu aii emitera “naughty”: naughty
Primrose — naughty Pandora — naughty box —naughty boy. Brim, cam dakt nosiBu “naughty children” craButh min cymHiB ianmiv-
HICTB JJUTSYOTO IIPOCTOPY, OPraHi30BaHOro Ha 0as3i ifei MOBHOI BiZICYyTHOCTI Mpalli — KOHCTAHTH ITyPUTAHCBKOI ieonorii. Tak yTomis
H. l'otopHna pyiiHye cama cebe, 1110 CyroJIOCHO aKkTyaabHOMY Ha Toii uac nocsiny CIIIA B3arauni i H. [oTopHa 30kpema 3 BIpOBaIKeH-
HS y KHTTS PI3HOMAHITHUX COLIAJIBHUX 1/1ealliB.

3oBHilHII BuMip npoBunu [lanmopu Hajgae 11 BYMHKY aMOiBaJCHTHOTO 3By4YaHHS (aKTHBHICTh Ha IPOTHBAry IaCHBHOMY ic-
HyBaHHIO y Paro-cuMyIsikpi), 1 st JBOICTICTB MiKpecIeHa HapaTopoM Yepe3 XpUCTUSHCBKY inero Hanii, koTpa, y BUIVIsIAI 30J10TOTO
npoMiHII-ei, yBiHdye 3aKnaeHy B monepeanbomy Midi «Golden Touch» BepTHKaib 3070Ta, «O0KECTBEHHOTO CBITIIA, a0CONMIOTHOT
metadopu bora [Llur. 3a: 4, c. 74]». [opu3oHTaNbHY JIiHIIO 3070Ta-CHOKYCH, PO3IIOYATy y «30JI0TOMY JIOTHKY», 3aMKHEHO Ha CUM-
BOJIIYHOMY 30JIOTOMY BY3JIi, III0 CKPIIJIFOE HEIIACIUBY CKPUHBKY. Jloni Tpbox AiBdaTtok — Mepi 3omotka, [Tangopu ta [Ipumynu — Bu-
SIBIIIIOTHCSI OEJHAHUMH CITITBHOIO CUCTEMOIO KOOPANHAT.

3aKIIFOYHUN CKeTY OMOBiNaHHS «30JI0THIl JOTHK» MICTHTB JiBa CMHCJIOBUX KOJH, IO IMiATBEPDKYIOTh HAsBHICTH OKPECICHOTO
3B’S3KY.

1. Mopikatoun KOcTacy B eKCITyaTyBaHHI JaBHO 3HAHOMOTO CIOKETY PO PYyHHIBHY CcHITy 30i10Ta, [IprMyra mobixHO 3ayBaxye:
“... some people have what we may call “The Leaden Touch”, and make everything dull and heavy what they lay their fingers upon
[12, p. 89]”. ®dinocodcrkuit 00pa3 «CBUHIICBOTO TOTOPKY» PE30HYE 3 moTOpkoM [laHmopH 10 CKPUHBKH — MOMIis, KOTpa CYIMpPOBO-
JDKYETBCSI IOCTIHHMM HapOIIyBaHHSIM THITIOUOCTI aTMocgepH (2 10 MOSBH BEIMYE3HOT YOPHOI XMapH, KOTpa 3aTyiIiiia COHILE).
MoMeHTy BiJKPUTTS CKPHHBKH Hepeaye aKyCTHYHA 3aMajiboBKa KpokiB EmiMeres — mie jerkux, ajue Bxe 3natHux OyTtn “heavy”:
“He might have trod as heavily as he pleased, — as heavily as a grown man, — as heavily ... as an elephant [12, p. 114]”. Tpupa3zose
MOBTOpeHHs JekceMu “heavily” B 0JHOMY KOHTEKCTi 3 “grown man” iMILTIKye HE3BOPOTHICTB 3aITyCKy MeXaHi3My JOpOCTilIaHHs i
CTapiHHS XJIOMYHKa. Y TaKOMY KOHTEKCTI perutika [Ipumynn € cBiqueHHsIM pyHHIBHOT CHuI (DeMiHHOCTI.
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2. Hanpukinni gianory, konu ponumiusuil Jyxmstiauii Kynmk [Tanopori 3anutye, ckinbku Baxkrina Mepi 30J10TKO y BUIVISII 30-
notoi craryi, a FOcrac sxapToma Biamosigae: ... she weighed at least two thousand pounds, and might have been coined into thirty
or forty thousand gold dollars. I wish Primrose were worth half as much [12, p. 91]”, — pyiiniBae Hauano [lanmopu mounHae 6aaancy-
BaTH 3 )KMBOTBOPUOIO CHJIOIO TOHEKM Minaca. Beenenns o6pa3y Mepi 3osoTka 3a koHTpacToM i3 [1anmoporo, 3penIToro, IpH3BOJUTh
1o GyHKIIOHyBaHHS 000X (iryp B sikocTi imocraceit [Tpumyiu.

OnHak T'yMOPUCTHYHE BUMIPIOBAHHS Bard JIIOJUHY Y IPOIIOBOMY €KBIBAaJICHTI MOPOKYE H HU3KY acOLiaTUBHUX IapaieieH 3
pabosnacHuibkoro npaktukor CIHA XIX cTomiTrs.

Bu3HaHMM IHAWKATOPOM TOTO, IO JUCKYPC, 3AaBaNOCs O, BiIMEKOBaHUI BiJ aOOMIIIOHICTCHKUX, (EMIHICTUYHUX Ta THIIUX
nebariB crenydikoro morped i MOXKIMBOCTEH CBOET ayIUTOPii, MICTHTh JONAaTKOBE CMUCIIOBE MIAIPYHTS, CTaB €Ii30/1, SKUil yMOBHO
MO)KHA TIO3HAYUTH «CIIbO3HM Ha ovax IIpumynw» (micis o3HaWOMIICHHS NIBYMHKHM 3 JIETEHAOI0 mpo nepemory bemnepodonTa Haj
Xumepoto i mononenoro Ileraca). [poekiis icropii bemnepodoHTa Ha B3aEMHUHH «pO3MOBiTaY — penumieHT» nae 3mory FOcracy
¢ikcyBatu dakt nenxonoriynol kamitysuii [Tpumynun: “Don’t you think that I succeeded pretty well in catching that wonderful
pony? [12, p. 252]”. HecnoamiBaHicTh Takoi po3B’sA3KKM HACTIPABI MiATOTOBICHA PSIIOM PETEIBHO MMiTiOpaHUX KITFOUIB: CXOMKECHHIM
CTapUIMX JiTel Ha ropy i 3rajikoro Mpo CoH y NoxiOHii MmicueBocti Pima Ban BiHkiIsI, HOBUMHU rOpU30HTaMH, 10 BIAKPUIIUCS 04aM
IITIaxiB BHACTIJOK PO3IMIMPEHHS MeX 1X ManeHbKkoro [lapanusy, — BCi€lo MOIOPOMIKIO, TIOBEPHEHHS 3 SKOi Mependadyaio «BTpary
BIIEBHEHOCTI Y 3HAHHAX TPO CBIT [3, ¢. 70]».

KOcracoBa nerena crasna MOIMTOBXOM JI0 CBITOIISAHOI TpaHChopMaIlii mpuHaiMHiI onHiel moquau, “for she was conscious of
something in the legend which the rest of them were yet not old enough to feel [12, p. 251]”. Uepe3 BiXHOBiIHICTb €Mi30/IiB «CIBO3U
Ha ouax [Ipumynm» — «cnbo3u Ha ouax [leraca mix yac mosoHy» 11e HamiBcBizoMe “‘something” iMIUTIIIUTHO MOB’s13aHe 3 00pa3oM
KpHJIaToi iCTOTH.

KoHuenrtyansHUMH XapakTepucTHKamu “solitary creature” “who needed no companion [12, p. 232]” € emitetn “wild” Ta
“beautiful”. «Kpaca Ileraca cyronocna marii iforo quxoi nmpupoau [10, p. 260]», — mumte JI. I'incOepr, i ie 00rpyHTOBY€ NCUXOJIOTIY-
Hy apamy bemtepodonTa: KOHQIIIKT, 3 0AHOTO OOKY, CBSIIIEHHOT aMEPUKAHCHKOT MiCil IPUPYYHUTH IUKY ICTOTY, a 3 iHIIIOTO (3BaXkKatouu
Ha 00)KECTBEHHICTh YCHOTO IPHPOHOTO) — YCBIOMIICHHS TAaKOTO BUMHKY sK Tpixa: “It seemed a sin to think of bridling him and
riding on his back [12, p. 231]”. YcnimHicTh yCyHEHHs 3a3HA4EHOTO MPOTHPIYYS 3 MEPIINX CTOPIHOK Midokasku 3aKomoBaHa B 00-
pasi nepconidiroBanoi Hanii — “gentle child”, xmomunka, yust Jomomora gae 60KeCTBEHHY CaHKIIiIO Ha BTpydaHHs bemnepodonra
y G6e3rypbotre xutts I[leraca. Pons npoBuIiHHS BigdyTHA i Ha JIGKCHKO-CEMaHTHYHOMY PIiBHI KapTHHH iMOBipHOTO mojoHy: “If
he could only succeed in putting the golden bit into the mouth of Pegasus, the winged horse would be submissive, and would own
Bellerophon for his master [12, p. 226]”. HecnioniBana cy6’extHictb [leraca, minkpeciiena aieciioBoM “own” 3 HOro KOHOTAIli€l0
«TIPUBIIACHIOBATHY, IMIUTIKY€ MOXJIMBICTH JIBOCTOPOHHBO iHIIIaTUBH Ta MOM’SIKIIy€e MOJeIb MalOyTHbOro NoMiHyBaHHs beme-
podonta. Xapakrep BigHocuH bemnepodonrta i [leraca, BpaxoByroun 3anpononoBany JI. ['iHcOepr inTepnperartito “golden bit” sik
«KaOITyyKH, 10 CKPITUIIOE NITIOOHNH KOHTPAKT», Ta BUCOKY YaCTOTHICTh BUKOPHCTAHHS Y TEKCTi iHOpMaLiiiHO-HACHYEHOT JIeKCEMHU
“master”, BIATBOPIOE JIBi OCHOBHI IPOOJIEMH, IMPOKO JUCKYTOBAHI Y JOBOEHHOMY CYCIIBCTBI: BITHOCHHY «YOJIOBIK-)KIHKa» 1 pa-
6oBnacHuIbKI 3B’ s13KM [10, p. 261].

Ockinbky, 3a H. T'oroprom, kamityssiist [leraca mMae mepetBoputucs Ha ioro 6maro (“... he was glad at heart after so many
lonely centuries, to have found a companion and a master [12, p. 234]”), ciieny nosepHenns [leraca no rocnonaps JI. ['incOepr BBa-
JKa€e eTarnoM TpaHchopMallii KITaCHYHOT JIeTeHU y Mid mpo «100poBisHOTO monoHeHoro» (“willing captive”) — 06pas, 1110 noeanye
muckype «Kuuru nus» 3 6iorpagieto «Kurrs @panxiina [Tipca» (“Life of Franklin Pierce”), nanpyxosanoto H. I'otopnom 1852
POKY, B miepioz; nepeanoopHoi aritauii. [ToniOHO 10 iHIINX MMCHMEHHUKIB, KOTPI CIIOYATKy HPAarHy/Id YHUKHYTH Y4acTi B MONITHY-
HOMY KHTTI JIep>KaBH, a IOTIM, Yepe3 MoOO0BaHHs BipOTiZHOTO PO3KOJY Hamii, MOYalld «OCMIBYBAaTH IIHHOCTI pabOBIAaCHUIBKOT
cuctemi [10, p. 256]», H. TotopH BucyBae Ha 3axucT niBaeHHoro koHpopwmismy @. [Tipca koHIenIiro NpoBiieHIiitHOT €AHOCTI Kpa-
nu [13]. ToTopHiBCbKa poMaHTH3aLis 3aJIEKHOCTI PE30HYE 3 TOUKOO 30py miBreHHoro arnoiorera Jpx. ®@inx’to (George Fitzhugh),
MPOTOJIOIIEHOI0 Y cTarTi «PaboBnacHuITBO BUnpasaane...» (“Slavery Justified, by a Southerner”, 1850): «HonoBik 1H06HTE CBOIX
IiTell, OCKITBKM BOHU cialKi, Oe3rmopaHi Ta 3aJeXHi; BiH JIOOMTH CBOIO JIPYXKUHY 3 Tiei )k npuunHu. Koau aiTu BUPOCTAIOTH i
YTBEP/IKYIOTh HE3aJIe)KHICTh, BiH CXHJIBHHUH MEPEHOCUTH CBOIO IPUXUIIBHICT HA OHYKIB. BiH NpunuHse KoxaTu IpyKUHY, KOJIM BOHA
CTa€ MACKyJIHHOIO 1 OYHTIBHOIO; ajie paOu 3aBKAU 3aJ€XKHi i HIKOJM He KOHKYPYIOTh 3 TocroaapeM. BinnoBigHo, xo4a 4OmoBikx
94acTo KOH(IIKTYIOTh 3 JPY)KUHOIO Ta JITHMH, HEMOXJIMBO 3HAHTH TOTO, XTO O He J00MB CBOiX padiB, abo *k BiumIykatH pada, He-
MPUXWIBHOTO 70 Xa3siina [Lut. 3a: 10, p. 263]».

Biarak, CeMaHTHYHUMH KOPENIATaMHU KOHLENTY «JI000B» € (GeMIHHICTh Ta AUTAYICTh — SKOCTI, CyroiocHi npupoai Ileraca ta
IMpumyny, i Tomy inean “willing captive” HaOyBae cyTHOCTI aHasory maciuBoro nuio0y. Emoriiina peaxuis [Ipumynn va Mid cum-
BOJTI3y€ OCTATOYHY CTAJil0 MEPEXOY: Bill 30JI0TOTO TIePioay TUTUHCTBA 3 HOTO apXeTHIHOK (YHKIIiE mopsaTyHKY (Mepi 30510TKO)
— 4epe3 aMOiBaJICHTHICTh MiJUIITKOBOTO PO3yMIiHHS AOpociilianHs (BupoOyBaHHs [IaHIOpH MiCTHYHOIO CKPHHBKOIO) — JIO CTaHy
«CEHTHUMEHTAJILHOT TepoiHi BIKTOpiaHCHKOT 100M, CBiZIOMOI CBOET mozpyxHbOI nepcrekTusy [10, p. 264]». V TakoMy TiIymaueHHi
(deminnocti, mepekonye JI. ['iHcOepr, HasBHI it eneMeHTH aBTOOi0rpadivHOT MihOTOSTHKH, OCOOIHUBO 3BaXKAKOUH HA TE, 1[0 BIKOBUI
inTepBan Mix FOctacom Ta [Ipumyrnoro ineHTHYHUI BiaMiHHOCTI y Bili Mik H. ToTopHOM Ta #oro npyxuHoro (11’sITk pOKiB), a JIeK-
cema “dove”, BxuBaHa Ha To3Ha4YeHH: [leraca, € THITOBOIO (HOPMOIO 3BepTaHHs MHChMEHHUKA pH JrcTyBaHHI 3 Codiero: «lomybka
MOsI TIOBHHHA CITilyBaTH MOIM PEKOMEHJaIlisIM i BUKOHYBaTH MOi poxaHHs. UK He HaJITo sl caMOBIIEBHEHHH, Kaxyun Take? Yu He
yuHUTHMeII TH onopy? O, Hi; aJpKe s Malo 110 By TUIBKH TOMY, 1110 Koxaio Tebe. Moe KoXaHHs JJa€ MeHi PaBo, a TBOE — J03BiI
[[{ut. 3a: 10, p. 266]». ToroxnicTs mo3umiii bemnepodonta, KOcTaca it ['otopHa, €, BacHe, BiAMOBIAII0 MUCHbMEHHUKA HA CYTHICTh
(heMiHICTHYHOTO PyXYy, 3TiJHO 3 iIesIMHU SIKOTO, aKkyMyiaboBaHMME Yy «Jlexnapauii nepekonans» (“The Declaration of Sentiments”,
1848), Best icTopist MrOACTBA MpE/CTaBICHA MOCTIHHO TUPAHIE YOJIOBIKa 100 KiHKH [15, p. 70-71].

Onnak ['oropHoe “dove” He nepenbadae aGCOTIOTHOT 3aJISKHOCTI; Lie TOTYXKHUI TPOII, KOTPHH pajillie CHMBOJII3Y€E MOCTIiiHY
Hampyry Mk cBo06o1oto (i7es IoIboTy) Ta MPUPYYEHICTIO (MTalKa y KIiTIi), i CTYMiHb 1€l cBoO0AN (IHAKIIE Ka)XKyuH, «HACKIIBKA
TIOJIOH € TOOPOBUIEHUM?») CTaBaB 00’ €KTOM JKOPCTKHX AebatiB y cepennti XIX cTomiTTs.

CLANT3
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UYepes criBBiAHOIICHHS BapiaHTIB XyIOKHBOI penpeseHTartii oopa3y “caged bird” JI. [iHcOepr 10BOIUTH NPHHIMIIOBY BiIMiH-
HICTb y HOTO TIIyMayeHHi AUTAYOIO JITEPaTypoIO Ta IUCKYPCOM, OPIEHTOBAaHUM Ha JOPOCIIOr0 YHTAYa.

VY 1848 poui nonynsipanit minpyunuk 3 untanas “McGuffey’s Eclectic Reader” (3a cioBamu /1. JleBica, KiNBKICTh PO3MOBCIO-
JDKYBaHUX eK3eMIULIpiB AaBana 3mory “McGuffey” koHKypyBaTH 3 GaThbKiBCHKUM aBTOPHTETOM Y MOJISIIOBAaHHI MOPAIbHHUX CTaH-
naptiB amepukaHcbkoi Monoai [10, p. 271]) myGnikye HU3KY ypOKiB, B SIKHX, 30KpeMa, OKPECICHO TeMy €THYHOCTI YTPUMaHHS
BUTBHOT iICTOTH Y KJITII.

VYpok Ne 23 penpesenTye ictopito MajeHbkoro JxeiiMca, KOTpHii, 3a MopaJ0l0 CECTPH, BUPIMIUB BiIITyCTUTH 3HAWACHY Ha 3eMJIi
MTAIKY, OCKITBKH «caMi MU O He cXoTinu OyTh yTpuMyBaHuMH B kiiTii [Lut. 3a: 10, p. 271]». Ha imroctparii 1o ypoky 3adikco-
BaHO MOMEHT BH3BOJICHHs. XJIOIMYMK IPHUITIAB Ha KOJIIHO 32 BiUMHEHHMH ABEPISTAMU KIIITKH, CHOCTEPIralouy BUIBHUI OMIT NTaxa
y HeO1.

TakuM YUHOM, i71est CBOOOIM Ta HEMOXKIIMBOCTI 11 IOPYIICHHS a0COFOTH3YEThCS; 1Ie KOHTPACTYE 1 3 BiIMOBIIHUAM €IMTi307I0M Y
«Xumepi», 1 3 Bizyasmizamiero cumBony y “Graham’s Magazine” — BUiaHHi, po3paxoBaHOMY Ha JOPOCIY ayTUTOPIFO.

VY nunni 1852 poky, Maitke ogHOYacHO 3 BUX00M inkoi catupu @. Jlyraca «Illo mis paba 4 munasa?» (“What to the Slave is the
Fourth of July?”), “Graham’s Magazine” npornoHye 4nTa4aM BIacHy Bepcilo icTopil nTaxa. ATpuOyTH «BiT4MHEHA KJIITKA — TAIIKa
— XJIOITYMKY» YTBOPIOIOTH HA HOBil TpaBIOpi SIKICHO BiIMIHHY eTH4YHY KoMmOiHariro. J[uTiHa BinTenep mnocigae HeHTpaJibHE Miclie Ha
MAJIIOHKY 1 IPOMIDDKHE MDK KIIITKOIO Ta NTaXOM; MTAlIKa TYJUTHCS JI0 JTUTSIYOI TOJNOHI, «HIOM MOBEpTAr04X XJIOMYMKOBI HOTO TIpH-
cTpacHu# i rimHoTH3ytouni morsix [10, p. 269]». I'paBropa Hazusaetsest “Willing Captive”, i BoHa € BaroMuM (hparMeHTOM JIaHIIOTa
«bemnepodont — Ieracy, «lOcrac — [Ipumymay, e 3a 30BHINIHBEO NPUBAOINBOIO JIIaJIEKTHKOIO0 CTOCYHKIB TPUXOBAHO HOTYXHY CO-
nianbHy 1 moitHyHy amosito [10, p. 271].

[onspuicTe onpusBieHHs cuMBony “caged bird” y Bumanusax “Graham’s Magazine” ta “Eclectic Reader” 6a3yeTbcsi, Takum
YHHOM, Ha MOXIIUBOCTSIX YHMTAIbKOI OyKBambHOT 4 MeTadopuyHol peueniii. [Toeanyroun obuaBa miaxoau, po3pobieHa y 36ipir
«Kuura nue» HoBiTHS Midomoris H. [oTopHa oxorutroBaia MUpOKy YUTAIBKY ayJJUTOPIO i cTaBasia CyTTEBUM 3aC000M MPOTHUIT BCe
BHpA3HILIMM aHTHUIATPiapXalbHUM TeHJCHIiIM. BTiM, monpu akuenrosany H. ['otopHOM 3arpo3y HalioHaJbHOI e3iHTerpanii, pyx
CYCHIJIBCTBA y HaNpsMKy [ poMaasHCBKOT BiffHM KOpHTI'YBaTHMe, y TOMY YUCII i 3aco0aMu AUTSYOT JIiTepaTypH, NPOLec BPOCTAHHS
AQHTHYHOI «iHAKIIOCTI» y (YHIAMEHT «CBOTOX.
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